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A választókhoz!
Eljött végre, sok küzdés után a várva-várt 

nap, melyen Baja szabad kir. város választó pol
gárai legszebb és legfontosabb polgári jogukat 
gyakorolhatják : eljött a követválasztás nagy napja.

A  követválasztási mozgalmak országszerte 
nagy szenvedélyeket hoztak mozgásba, hullámai 
már-már tulcsapongtak n rend partjain: ha valahol 
úgy Baján történt ez Így, pedig kezdetben azt 
lelicte hinni, hogy e fontos ténykedés kellő nyu
galommal és rendben fog lefolyni s a kedélyeket 
nem fogja felizgatni.

Örömmel constatáljuk, liogy a történtekben 
részünk nincs; mi voltunk a tűrő és szenvedő fél, 
nem támadtunk, de ha megtámadtatlunk, az ügy
höz méltó komolysággal védelmeztük magunkat.

Mindenki tudja, mily fegyverek használtattak

ellenünkben ; remélhető és óhajtandó, hogy viszá
lyok és egyenetlenségek által ejtett sebek, mielőbb 
behegedjenek, begyógyuljanak s ismét a régi szí
vélyes viszonyok álljanak be.

Tisztelt választó polgártársaim I Ezelőtt négy 
héttel kitűztük lobogónkat, melyre szeretve tisz
te lt jelöltünk neve van írva, s köréje sorakozva 
becsületszavunkkal esküdtünk fel a becsület zász
lajához : tekintsetek magatok körül, c zászló mel
let látjátok csoportosulva, kevés kivétellel, váro
sunk mind azon polgárait, kiket tisztelni tanulta
tok. Pártunk jelszava : rend és becsület v o lt; ta r t
suk magunkat mindvégig ehhez: köztünk nincs 
senki a kit arra kellene figyelmeztetni, hogy visel
je magát józan és békésen polgárokhoz illő ko
molysággal a választási urna előtt.

E  párt melyet alakítottunk és annak úgy 
bel mint kül városi választmánya permanens ál
landó marad a választások után is.

Többször fogunk mi még találkozni, össze
jönni, ha városunk valamely közérdekű kérdése 
azt fogja kívánni.

Hétfőn, augusztus 5-éu egy választó se ma
radjon otthon ; gyakorol ja mindenki eme legszebb 
polgári jogát.

Nekünk nem kell olyan képviselő, ki c leg
szebb hivatását könnyelműen veszi, ki az ország
gyűlésre csak nagy ritkán s akkor is csak láto
gatóba jár, ki nem is ismeri, de. nem is törődik 
a város és polgárai érdekeivel : nekünk olyan kép
viselő kell, ki Baján született s e város fia, s a

ki e várossal együtt érez, a ki e város szeli-,ni 
és anyagi érdekeit tüzetesen ismeri s a kinek 
annyi tehetsége van, hogy azokat kellőleg képvi
selhetni is képes.

Ilyennek ismerjük Latinovics Gábor képvi
selőjelöltünket kinek zászlajától eddig egy embert 
sem tudtak és nem is fognak eltántorítani sem 
Ígérettel, sem fenyegetéssel, sem rábeszélés és csá- 
bilgat.ással ; mert a becsületes ember megtartja 
adott szavát.

H olnap ilyenkor már azt fogjuk mondhatni :

Éljen

1. ii I i  n o v i i; a 0  íi 1) o r
Baja város országgyűlési képviselője !"

A pesti

áru- és érték-tőzsde
K ii l> <> u ii v íi s á r i  b í z o t t *  á g a

következő hirdetményt bocsátott ki :

„A gabonavásár azon t. ez. vidéki látogatói, a kik 
a magyar és osztrák vaspályák és a Duuagöhza- 
józási társaság által engedélyezett 33 '/3 % -os 
menetdij elengedést igénybe venni óhajtják, fel hi
vatnak, hogy az erre nézve szükséges igazolvány 
— és belépti-jegyet kora idején, a tőzsdei titk á r, 
súgnál rendeljék uicg. Azon ezégek pedig, kik kü
lön állóhelyekre számot tartanak, úgyszintén azon 
iparosok, kik a kiállításon részt venni óhajtanak, 
szíveskedjenek azt legkésőbb f. é. augusztus hó 
12-én a tőzsdei titkárságnál bejelenteni, mivel az

A  »Baja.« tárcája.

Az órzike szerelme.
Beszély.

Irta Tauber Róbert.
Folytatás.

VI.
Az álom jött — az álom ment.
Arjeh bosszú ideig küzdött azon ismeretlen hata

lommal, mely őszszel a virágok, aggkorában az ember 
életét hervasztja el - - végre gyózött az ifjúi erő és 
Arjeh vissza lön adva az életnek, a  szív sohasem fogé
konyabb uj érzelmek befogadására, mint mikor valami 
nagy fájdalom é rte ; valamint a föld akkor bir legtöbb 
termékenyítő erővel, midőn a zivatar nedves keze húzta 
rajta végig barázdáit.

A zivatar, mely átzugott éleién, sok elavult fo
galmat, sok életjogosultsággal nem biró érzelmet távo
lított el szivéből és támadt nagy hézag az uj, előtte 
eddig ismeretlen érzelmek számára.

És sehol sem talált volna Arjeh oly alkalmas lég
kört az uj eszmék létesítésére és érlelésére, mint épen 
azon embereknél, kikhez öt a sors vezérlé, midőn min
denkitől elhagyatva — egy czél nélküli üstökös — az 
az életárnak rohunt.

M e z ö s y  K á l m á n  a család feje, ideálja a 
magyar közbirtoki) unk. E -zel minden meg volna mond

va, ha csak nemes szivét és ösiesseu vendégszerető modo
rát akarnék kellőleg illustralni — de M e z ő s  y e 
mellett a kor embere, és az érzikék tultiiioin érzé
kenységével biró I l o n k a  apja is.

Teljes életébeu bajnoka volt ö a haladásnak, nem 
csak az eszmék körében, de a gyakorlati világ huru/.. 
teréu is.

Az 6 nevét lehetett leggyakrabban azok sorában 
olvasni, kik a vallási és polgári egycnjogosultság esz
méjét tűzték ki íöszinezetül a haladás zászlaján. — 
Midőn most gyermekei ama sétából hazatérvén, egy ha
lálos beteg, előtte egészen ismeretlen egyént hoztak 
házába, első percében csak azon örömteljes tudat ébredt 
lelkében, hogy e két ifjú szív melegen dobog a szenve
dők elébe - és e két szív az 6 gyermekeinek szive.

De midőn Ö d ö u kissé könnyelmű hangon előa
dott elbeszéléséből megtudta, hogy a beteg nem testi 
fájdalmak betege — figyelme azounal felébredt, és az 
ifjú, ki még lázálmaiban is átkilzdötte a lelkét átvilinr- 
zó szellemi harezot, tanulmányozásának tárgya lón. — 
Mezösy a büszke magyar nemes nem átalotta n beteg 
lázálmait napbosszant megfigyelni — tanulmányozta ü 
e lelket azon állapotában, midőn az tárt könyv volt min
den benne olvasni tudónak.

Mennyi gyönyör ébredt szivében ez ifjudan szűz 
lélek megfigyelésében, mennyi isteni kéjt élvezett n vi
harzó és mégis tiszta szellem nyilvánulásán, azt csak 
az érezheti, kinek az emberiségért hőn dobogó szive 
eszközre, talált megszüntetni a tengernyi nyomor egy ré
szét, melyben az emberiség vergődik.

És M e z ö s y a bür/.k» magyar nemes úgy beszélt 
e szegény zsidó ifjúról, mintha az neki édes testvére 
volna.

Ki magyarázza meg azon varázst, mely szivünket 
kéz teli, soha nem látott egyénekért, soha sem hallott 
eszmékért szeretetteljesen teldobbani? Arje.li lázban fáj
dalmasan sajgó homloka, könnyebillést érzett, ha ez 
acélkéz végig simított homlokán és Arjeh a múlt em
lékeinél fájó szive könnyebbülten sóhajtott fel, valahány
szor e ragyogó szempár reá tekintett.

A Tilalmad azon meséje, hogy az ember szemei a 
Jehovút környező dicsfény egy szálából alakultak, most. 
valósultak.

E két szem világított neki az eszmék éjében, mi
ként más két, ehez rokonragyogásu szem a szivéj sö
tétében.

És midón o férfi, kinek délceg alakja öt a zsidó 
történet fénykorának hőseire emlékeztető, midőn ez aj
kak, melyeknek szava bűvös hatású volt, hozzá a szegény 
mindenkitől elhagyott, ifjúhoz csillapító, megnyugtató 
szavakban szóltak — oh ! akkor tudta meg milyen lo- 
hete a zsidók legnagyobb szellemi bajnokának alakja.

És megtanulta, mi a külömbség azok között, kik 
a tévédét szeretetteljesen vezérlik jobb útra és ama sö
tét, rideg férfiak között, kiknek fegyvere az átok, kik 
az igazságot keresőt, ha azt másfelé keresi, m ni a 
merre saját pályájuk vezérel, átadják u (iehennák tü
zének.
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Kiadói kérelem.
Az előfizetek- ée hirdetési ősszeggel 

még hátralevők tisztelettel felkéretnek 
tartozásaik mielőbbi beküldésére, hogy 
ml is kötelezettségeinknek eleget tehes
sünk. A „Baja"

k ia d ó  tu la jd o n o s a .

H Í R E K .

— A  Latinovics-párt m a  d é l e l ő t t  1 0  ó r a 

k o r  g y ű l é s t  t a r t  a  „ B á r á n y "  v e n d é g lő  n a g y t e r 

m é b e n ,  m e ly r e  a  p á r t  t a g j a i t  t i s z t e l e t t e l  m e g 

h í v j a

a  b i z o t t s á g .

—  Balesett az esküvő előtt. C s á k y  V i d o r  

g r ó f o t  —  k i  t e g n a p  e s t e  a  v á r o s l i g e tb e n  a z  a r -  

t é z i - k u t t ó l  a z  a r é n a  fe lé  k o c s i z o t t  —  k o m o ly  b a l 

e s e t  é r t e ,  u g y a n i s  l o v a i  m e g b o k r o s o d v á n ,  k o c s i j á 

b ó l  k i u g r o t t  s  b a l  l á b á t  a  b o k a  Í z ü le tb e n  a n n y i r a  

m e g s é r t e t t e ,  h o g y  ő t  a  k ö z e l lé v ő  d r .  B a t i z f a l v y -  

f é le  g y ó g y i n t é z e t b e  k e l l e t t  s z á l l í t a n i ,  h o l  n e h á n y  

h é t i g  á g y á t  k e l le u d  ő r i z n i e .  A  g r ó f  u r  m é g  a z  

n a p  é j j e l  V a p l ó r a  v o l t  e s k ü v ő j é r e  in d u la n d ó .

—  Felhőszakadás. G le i c h e n b e r g b ó l  s ü r g ö n y ü 

n k ,  h o g y  m ú l t  h ó  1 5 - é n  i s z o i .y u  f e lh ő s z a k a d á s  

v o l t ,  m e ly  a  t á v i r d a  v o n a l o k a t  l e r o n t o t t a  s  a z  

u t a k  f e l e t t  e g y  l á b n y i  m a g a s s á g r a  e m e l t e  a  v i z e t .  

A  k á r  i s z o n y ú .
— Talált kincs. A N á p o ly b a n  m e g je l e n ő  

„ S t a m p a *  c z im ü  l a p n a k  Í r j á k  a  T e r r a  d i  V a r i  

t a r t o m á n y b a n  l e v ő  A n d r i a  v á r o s b ó l ,  h o g y  o t t  t ö b b  

m i n t  4 0 0 , 0 0 0  a r a n y a t  t e v ő  k i n c s e t  t a l á l t a k  a  r é 

g i  h e r c z e g i  k a s t é l y  e g y  m á r  e l f e l e d e t t  p in e z é j é -  

b e n .  A z  a r a n y o k  I V .  F e r d i n á n d  k i r á l y  ( 1 7 5 9  —  

1 8 2 5 )  u r a lk o d á s a  i d e j é b ő l  v a l ó k ,  s  ú g y  l á t s z i k ,  

A n d r i a  h e r c z e g e  r e j t e t t e  e l  ő k e t  e g y  l á d á b a n ,  m i

k o r  a  f r a n c z i a  in v á z ió  i d e j é b e n  N é m e t o r s z á g b a  

v á n d o r o l t .

—  Egy törők hadvezér babonasága. —  

K o n s t a n t i n á p o l y b ó l  Í r j á k  : S ü l é i  m á n  p a s á n a k  m o s t  

f o l y a m a tb a n  l e v ő  p ő r e  n a g y  i z g a t o t t s á g b a n  t a r t j a  

a  t ö r ö k  f ő v á r o s t ,  m in th o g y  e z e n  p ö r  a  t ö r ö k  h a d 

s e r e g  é v k ö n y v e i b e n  u n i k u m o t  k é p e z .  E z  a l k a lo m 

m a l  f á jd a lo m  i s m é t  b e b i z o n y u l t ,  h o g y  m e n n y i r e

És megtudta mi a külömbség Rabbi Jocbanau a 
rajongó és e férfi között, ki nem beszél u rajongás 
nyelvén, de kinek minden szavából kivilágiig a tiszta 
meggyőződés.

E férfiú a jelen Rabbi Jochanau a múlt e férfi 
cselekszik. Rabbi Jochanau csak eszmél — e férfi fel
szántja a földjét és innét várja az áldást, Rabbi Joclia- 
nau felkutatja a pyramisok sötét rttegeit, és onnan ke
resi elő az év ezredek előtt titokban lerakott magvat.

Volt mégis egy pont Arjeh lelkében, mely mind
annyiszor megrezzent, valahányszor Me .ösy öt megszó
lította.

Mit mond e férfi, kinek minden szavából kitűnik, 
hogy ö a zsidó vallásnak elvből ellensége, mit mond 
ha azon felfedezést teszi, hogy Arjeh létének minden 
szála épen vallásával legszorosabban van összekötve ?

És Mezősy éles szeme olvasott Arjeh lelkében e 
meggondold, hogy e pontban is megnyugtatást kell ad
nia a szegény lélekbeteg ifjúnak.

„Jól értés meg fiam — mondá Arjeh kezét megra
gadva, én nem vagyok semmi vallás ellensége. Jlarczo- 
lok ellene, mert látom, hogy kik mellette küzdenek, ép 
legkevésbbé értik igazi mibenlétét.

E megnemértés, vagy tán helyesebben mondva, 
félreértés s mely évezredek óta létezik, az elévülés ha
talmánál fogva oly erős gyökeret Vert a zsidók egy ré
szének szivében, hogy maga a vallás alapítója is eret-

u r a lk o d i k  m é g  m in d ig  a  b a b o n a  a  tö r ö k  h a d s e r e g  

k ö r é b e n .  Í g y  j u t o t t  m o s t  k ü z t u d o m á s r a  a z  i s ,  h o g y  

a  r u m ó l i a i - b o l g á r  h a d j á r a t  b a l s i k e r e i n e k  o k o z ó ja  

e g y  e g y s z e r ű  k o n s t a n t i n á p o l y i  j ó s n ő  v o l t .  U t ó b b i  

u g y a n i s  m é g  é v e k  e l ő t t  m e g j ó s o l t a  a  m o s t  v á d -  

p a d o n  ü l ő  S z u l e i m a u n a k ,  h o g y  a  s o r s  ő t  v á l a s z t á  

k i  a r r a ,  h o g y  h a z á j á t  m e g m e n ts e .  M id ő n  S z u l e i -  

m a n  a  S z u l t á n t ó l  p a r a n c s o t  k a p o t t ,  h o g y  h a d s e r e 

g é v e l  M o n te n e g r ó b ó l  s i e t v e  m e n je n  I t u m é l i á b a  a z  

o r o s z o k a t  i n n e n  k iű z e n d ő ,  m i n d já r t  e s z é b e  j u t o t t  

a z  e m l í t e t t  j ó s l a t ,  m e l y r ő l  a z t  h i t t e ,  h o g y  m o s t  

t e l j e s e d n i  f o g .  A z  e g é s z  h a d j á r a t o t  t e h á t  i g e n  

k ö n n y e d é n  v e t t e ,  é s  h a  v a l a m e ly  t ö r ö k  t i s z t v i s e l ő  

e z t  s z e m é r e  v e tn i  m e r é s z e l t e ,  i g y  v á l a s z o l t : „ É s  

é n  m é g i s  m e g  fo g o m  h a z á m a t  m e n te n i ,  m iv e l  a z  

é g  e n g e m  s z e m e l t  k i  e z e n  m i s s i ó r a . "  E z e n  h i t  

m é g  e r ő s e b b  g y ö k e r e t  v e r t  S z u l e i m a n b a n ,  m id ő n  

k é s ő b b  a  v á r n é g y s z ö g b e n  le v ő  h a d s e r e g  p a r a n c s n o 

k á v á  l e t t  k in e v e z v e .  E k k o r  m á r  c s a k u g y a n  h i t t e ,  

h o g y  ő t  a z  é g  k ü l d ö t t e ,  h o g y  a  t ö r ö k  b i r o d a lo m  

f é n y é t  ú j r a  v i s s z a h ó d í t s a ,  é s  h o g y  e z e n  f e l a d a t o t  

k ö n n y ű  s z e r r e l  f o g j a  m e g o ld a n i .  í g y  t e t t  t ö n k r e  

a  b a b o n a s á g  e g y  j e l e s  h a d v e z é r t .

—  A  „kulorádó-bogáru e l l e n  n a g y  e lő v i -  

g y á z a t r a  h í v j a  fö l a  k ö z g a z d a s á g i  m i n i s z t e r  e g y  

r e n d e l e t é b e n  a  g a z d a k ö z ö n s é g e t .  A  v e s z e d e lm e s  

r o v a r  a  b u r g o n y a  p u s z t i t ó  e l l e n s é g e .  1 8 2 3 - b a n  

t ű n t  fö l É s z a k - A m e r i k á b a n ,  s  a  m e z ő g a z d a s á g b a n  

a z ó t a  r o p p a n t  k á r o k a t  t e t t .  L e g ú j a b b a n  E u r ó p á 

b a  i s  á t s z á r m a z o t t  é s  N é m e t o r s z á g b a n  ű z i  p u s z 

t í t á s a i t .  A  k o l o r a d ó - r o v a r  e l le n  g y o r s  ó y ó  i n t é z 

k e d é s  s z ü k s é g e s ,  a z é r t  a  k ö z g a z d a s á g i  m i n is z te r  

t ü z e t e s  i s m e r t e t é s t  k ö z ö l t  e  r o v a r r ó l  é s  a  n y o m 

t a t v á n y  s z ö v e g é b e  n y o m o t t  k é p e k  a n n a k  a l a k j á t  

is  f ö l t ü u t e t i k .  I í a  g a z d á i n k  b u r g o n y a -  v a g y  k á 

p o s z t a l e v é lb e n  i ly e n  a l a k ú  r o v a r t  é s z l e l n e k ,  r ö g 

tö n  te g y e n e k  j e l e n t é s t  a  k a p i t á n y i  h i v a t a l n á l .

—  Egy fás statistilca. F o ly ó  é v  2 8 - i k  h e 

t é b e n  ( j ú l .  7 — 1 3 .)  m iu d e n  1 0 0 0  l a k o s  u t á n  B u 

d a p e s te n  s z ü l e t e t t  4 0 ,  m e g h a l t  3 0 .  P o z s o n y b a n  

s z ü l .  3 1 ,  m e g h .  4 0 .  D c b r e c z e m b e n  s z ü l .  2 6 ,  m e g h .  

4 9 .  K e c s k e m é t e n  s z ü l .  5 5 ,  m e g h .  4 9 .  N a g y v á 

r a d o n  s z ü l .  4 8 ,  m e g h .  3 6 .  A r a d o n  s z ü l .  2 2  

m e g h .  3 8 .  B e c s b e n  s z ü l .  3 7 ,  m e g h .  2 9 .  B u k a 

r e s tb e n  s z ü l .  2 3 ,  m e g h a l t  2 9 .

—  Szibériai állapotok. P é t c r v á r r ó : Í r j á k  

S z i b é r i á b a n  ig e n  e l é g e d e t l e n k e d n e k  a z é r t ,  h o g y  a z  

o r s z á g o t  m in d in k á b b  j o b b a n  é s  j o b b a n  t u l á r a s z t j á k  

b ű n ö s ö k k e l ,  a k i k  a z t á n  o t t  m in d e n  m u n k a  é s  f e l 

ü g y e l e t  n é l k ü l  l a k n a k  é s  m a jd n e m  m in d n y á j a n  lo 

p á s -  é s  k o ld u lá s b ó l  é ln e k .  E  m e l l e t t  e z  e m b e r e k e t

nekség vádjával Bujtatnék, ha az uralkodó vallási elvek 
Icgcsekélycbbikéhez mérészlcnc reformáló kézzel nyúlni. 
Na,ry nálatok is a papi zsarnokság, tán nagyobb mint 
egyéb vallásban, mert nem csak a phisikai életet ren
dezi, de még az eszmék országában is kéuykormányt 
kezel.

A hosszú nyomás folytán, melylyel népeteken 
a középkor ostoba rajongói zsarnokoskodtak, s az ab
ból keletkező ellennyomás által néped szellemi élete, 
úgyszólván mcgtümörült, a sziik kebelben csak lassan 
dobog a szív, az eszmék országa kis térre szoritlatott. 
— Mi azonban üdvös volt egy sötét korsznk zsarnoki 
ellen megvédeni néped szellemi életét, az ma káros, több 
mint káros — nevetséges.

És vannak vallásod papjai közt számosán, kik 
tudják, hogy szerepük nevetséges — de a szerep hatal
mat szerez nekik, s azért daczolnak a „nevetséges" á t 
kával. Ezeknek vagyok én ellenfele, jól érts meg: ellen
felük, de nem nem ellenségük !

Barátja vagyok a zsidóság ama — hála — a felvi- 
lágosultság szellemének! — nagyobb részének, mely a 
haladást irta zászlójára, mely nemesen vetélkedik a 
zsidó név szellemi és állami cgyenjogosultsúgáért 
ellenfele, azon kisebb résznek, mely a múlt emlékkin- 
cseinek birtokával megelégedve mit sem akar a jelen 
követeléseiről tudni.

(Folyt, köv.)

oly rosszul őrzik, hogy ezrenként megszöknek, 
bandát alakítanak és igy egész falvakat is kira
bolnak. 1876. január 1-én a tomski kerület rend
őrségénél 51,122 száműzött volt bejegyezve, ezek 
közül 16,829 megszökött, 34 ,293 bűnös közül, 
kik ide vannak száműzve, 1247-en a közsé
gek költségén élnek, 12,502-en szegénység miatt 
nem fizetnek adót, 13,226 ember pedig gonoszte
vőnek van bejegyezve. A  kormány most komolyan 
foglalkozik azon mérvszabályokkal, melyekkel ezen 
állapotokon változtatni lehetne . A  száműzést 
valósziuöleg dologházak fogják felváltani. Szibéri
ában is fognak ilyenek állitattni, hogy a szám- 
üzötteknek kellő felügyelet mellet hasznos foglal
kozást adhassanak. Ezen dologházban valószínűleg 
a hadsereg szügséglctérc használt tárgyak fognak 
készíttetni.

— Egy német gróf a mi szivarjainkról. 
Luxburg gróf, a német birodalmi gyűlés tagjává 
akarván magát raegválasztatni, a napokban ta r
to tta  prograinmbcszédét, melyben a kövekező é r
dekes részletet olvassuk : „Igen, uraim, miért kell 
a szegény népnek rósz és mégis drága szivarokat 
szívni ? ! — Menjenek csak Francziaországba, vagy 
Ausztria-Magyarországba és vegyenek o tt egy kö
zönséges szivart. Ausztria-Magyarországban a leg
alább valókat 1 V, krajezárért, tehát 3 fillérért 
kapják meg, Francziaországbau pedig 5 ezenti- 
mesért vagyis 4  fillé rért: ezek pedig oly szivarok, 
melyeket éu szívesen szívok el bármikor fekete 
kávé mellett, ezek nemcsak belföldi dohányból 
készitvék, hanem 10 -12 °/0 virginia-dohányt is 
tartalmaznak s igy csupa egészséges szivarok. De 
próbáljanak csak pl. magdeburgi dohánygyárakba 
betekinteni, ott aztán majd láthatják, mennyi ré
pa levelet visznek be ; vagy pedig menjenek Bré
mába, o tt meg még a hajuk szála is égnek áll 
majd. És mégis mennyibe kerülnek ezek az olcsó 
szivarok, melyektől, mellékesen megjegyezve, még 
hasrágást is kapnak? Legalább is 3 fillérbe!" 
—  No ez a gróf, a ki am i „stinkadores“-einkért 
lelkesül, nem lehet szivargourmand.

— H al, mely halászt fog. Egy újpesti gyógy
szerésznek házmestere szenvedélyes halász. Tegnap 
a Viktória-raalom közelében vetette ki hálóját. 
Midőn a hálót ki akarta vonni, örömmel tapasz
talta, hogy halat fo g o tt; de a mint kirántani 
akarta, ő maga hálóstul együtt a vízbe bukott. 
Három munkás fogta ki a  halászt és a hálót, 
melyben egy 60 fontos harcsát ta láltak. A majd
nem vizbe fűlt házmester megvigasztalódott, mert 
zsákmányát azonnal megvásárolták 15 írté rt a hal- 
piaczou.

—  Szép jelenet folyt le vasárnap a kolos- 
vári nyári sziliházban. „A  kintornás csa lád fő t 
adták- Azon jelenet, midőn Mari találkozik hűt
len Laezijával, és sz°mére veti ennek, hogy meny
nyit szenvedett, annyira meghatott egy a karza
ton ülő leánykát, hogy hangos zokogásba tört ki, 
s alig tudták a megindult szivet lecsillapítani. Az 
egész közönség mosolyogva tekintett az érzékeny- 
szivü leányra, ki magához térve, zavarral vette 
észre, hogy a közfigyelmet magára vonta. — Ki 
tudja nem volt-c neki is Bimbó Rnczija ?

—  „ Kincsem11 ismét győzött ! Egy esti 
órákban érkezett táv irat szerint Blaskovics Ernő 
ur „Kincsem" nevű lova Angliában a goovoodi 
futtatáson 3 versenytárs ellenében győzött. A 
„Kincsem" tehát csakugyan győzhetetlen.

—  A  kenyérpenészedés ellen igen jó szer 
a köménymag, melyet a kenyértészta közé kell 
gyúrni, egészséges és jóizü is lesz a kenyér tőle. 
Gyakran megtörténik, hogy gazdasszonyaiuk — 
különféle okból — egyszerre több kenyeret sütnek 
a szokottnál ; ilyenkor tanácsos a kenyeret azon
nal a kemenezéböl való kiszedés után liszteszsák- 
ba -  melyből a liszt ki nem rúzutott — felső 
héjával egymásra rakni, szorosan a zsákot bekötni 
és szellős helyre szabadon felakasztani Használat 
elölt való napon a fogyasztásra kive t kenyér 
egy vizbe m.iilutt, tiszta kdével ledórzsüitetik s



más napig a pincéébe tesszük, hogy a megszáradt 
héja meglágyuljon.

— A  konyhasó m int hónapos rctckncvelö. 
Hogy ha kedvező ta la jt nem kaphat, a hónapos 
és nyári retek — vagy szárba s virágba indul, 
vagy pedig élvezlietlon fás, rostos lesz. Ennek 
elkerülése kitűnő szernek bizonyult a konyhasó, 
melyet a szabadban elvetendő retekmaggal össze
keverünk, vagy pedig mngduggatás alkalmával 
minden szem retekmaggal két ujj közt felcsiphctö 
konyhasót is ültetünk cl. A  retekmag a nedves
séget szereti, azt pedig a konyhasó magába szíja, 
s ez által a retek gyors nevelésére hat, de annak 
az ízét is finomítja. —  Tessék ró la meggyőződni, 
nem sokba kerül !

— Magyar fü rd ő k  látogatottsága. A jelen
legi fürdőidény alatt meglátogatta Balatoufüredet 
963, H arkányt S90, Koritnyiczát 359, Kaprina- 
Töpliczet 668, Lipnikct 381, Pöslényt 1605, 
Tátra-F üredet 301 , Trcncsény-Tepliczet 1298 
vendég.

—  A  reklám ós a szerelem. Hogy valaha 
amerikai szerelmes legyen, nagyon ritka esemény ; 
de azzá lesz, ürjöngőbb minden más nemzetbeliuél. 
Ilyen volt llalifax John, ki az angol hadseregben 
kapitányi rangot viselt. Szerelmes volt a gyönyörű 
Helénába, ki szintén kedvelte Johnt, de a kincset 
imádta -  jobban mint Johnt. A  kapitány szegény- 
volt, de hogy hölgye ked> ét megnyerje, feláldozott 
mindent. Egy forradalmi csapathoz szökött á t, 
hol pénzt remélt szerezhetni, — koczkára téve 
életét, becsületét, elvetvén tiszti rangját. A  kísér
let szerencsétlenül já r t  s llalifax  Johnt, daczára 
rettenthet len bátorságának-, hős tetteinek, elfogták, 
lánczra verték s halálra Ítélték. —  Kivégezteté
séig egy nyomorult földalatti börtönbe dobták, hol 
bizony keserves órákat töltött el. A város lakos
sága tudta az elitéit regényes soriát, s nagy rész
véttel viseltetett iránta. Ekkor egy amerikai gyá
ros engedélyt cszközlött ki magának, hogy a fog
lyot meglátogathassa. Rögtön erre minden kénye
lemmel ellátták Halifaxot, sőt a szegény ördög, 
még végrendeletet is tőn, melyben nagy összeg 
pénzt hagyott Helénának. Mindenki kiváncsi Ion: 
hol fedezett föl kincset. A kivégeztctés napja el
érkezett. Óriási naptömeg, az összes katonaság, 
sőt maga az indiai alkirály, Lytton lord is meg
jelent. Halifax Jolin nyugodtan, szilárdan lépett 
ki börtönéből s derült mosolya elórzékcnyité a 
nőket. Midőn nieglátá az ágyút, vígan kiáltott 
föl, mert attól ta rto tt, hogy felakasztják. — Oda 
lépett a löyeg elé. A  vezénylő tisztnek intett, s 
mondá : — Kapitány, szeretnék mondani pár szót. 
A z óriási falragaszok és hírlapi tzikkek által 
egy hónapja összecsóditetett nép, csendes lön mint a 
halál. Az izgatottság némelyiküknél a reszketósig 
fokozódott. Ekkor Halifax John teste egész ma
gasságában felemelkedett, s csengő, szerte rivalló 
hangon kt&ltá: - A világ legjobb csokoládéja, 
a Pcrkins-csokoládé ! -  T üzet! ordiUL dühvei a 
kapitány, s egy dördülós után szerte röppenő 
hulladarabok estek alá a füstgomolyból. Perkins 
csokoládé-gyáros azóta milliomos lett.

—  Egy odessai orosz békehiró hivatal szo
bájában. A „St.-Pctersburgcr /dg.* Írja a követ
kező mulatságos törtéuotkét: Egy odessai bók ebiró 
előtt nemrég egy becsület,sértési per tárgyaltatott* 
Egy tanú következőleg v a llo tt: „Lássa, békebiró 
ur, a dolog igy történt. Én ezzel nz emberrel 
épen a munkától jöttem, mikor egyszerre megszó
lni : JS'e mennénk a kmcsmábu egy pohár italra?

jól van, feleltem én, menjünk be. - Csakugyan 
be is megyünk és leülünk. Mcgisznnk egy pohár 
pálinkát, aztán mindegyikünk megiszik még egyet? 
meg a harmadikat i s . . .  azaz hogy nem, a har
madikat nem ittuk m e g .. ."  — „ |g \ ,-íllván a 
dolgok — szólt, közbe a békebiró azonnal me
gyek és a „harmadikat.1* majd megiszom én ma 
gain.“ S ezzel lél órára félbeszakítván a tá r
gyalást, úgy cselekvők amint mondd.

— „Magyarország és a nagyvilág“ 30-ik 
számának tartalma : Szöveg : Kisfaludy A tala. — 
A mit a szotnorufüz beszélt. Rajz. (Kisfaludy 
A tala.) — A távolból. Költ. (Fábián Géza.) — 
Az elzárt gyámleány. Vig elbeszélés. (Degré Alá 
jós.) I l i .  folytatás — Egy egyptmni királyleány. 
Történelmi regény. (Irta  Ebers György, fordította 
Huszár Imre.) X X IX . folyt. -  A tengerpartról. 
Költ. (Kompolthy Tivadar) — Cyprus szigetéről.
— Rajzok a vasúti életből. X. Kisebb nagyobb 
tolvajok. (W achtcl Károly.) Boszniai képek.
— Különfélék. - Képrejtvény. — Sakkfeladvány.
— Szerk. üzenetek. Rajzok : Kisfaludy Atala. — 
Cyprus szigetéről: Larnaka. Famagosta. — Bosz
niai képek : A JDiina hídja VisegrádiulI. A  Mi- 
Injczka völgye.

faluli liKlosiíás.
Haján, 1878. uuguszt ,'i-án.

Idi/.ii uj K.75 zab 5.5U bab 9.50 árpa 5.20 rozs ü. 10 
I 'l  Z!'iv; 0 . köles 5.40 kukorica 0.20 

Az árak 100 kilogr. után.

J) u n a g  ő eh a j ó s  á s i t á r s u l a t

posta- és személyszállító hajóinak

Ilnjnról lludnpestre: naponként! kivéve pónlolicn, regéli 4 
órakor, és naponta il. u. 3 órakor. 

Hajúról >IoIim<-h ;i : naponként, kivéve hétfőn, reggeli <i óra
kor, és azonkívül naponként osli 8 óra
kor.

Klnioiiybii: naponként, kivéve hétfőn, reggeli <! óra 
kor.

Oi-Hiivúra: szerdán és szombaton reggeli 0 éiak.io

Felelős szerkesztő:
Dr  M a r g a l i t f l  E d e

■  H  I  R '  « i  t  é  m  .

A z

ori»ág, Ukmm«welé$t£ egyestiie í
budapesti nyilvános főgymnasiúma-, főreáliskolája-, és nevelőintézetében

a jövő tanév szeptember hó 7 -én  vcnz.í kezdetét, melyre a beiratások aiigiiszliishó 17-től szeptem
ber 5-ig délelőtt és délutáni órákban történnek.

Ez intézet ezéI.ja az, hogy a jómódú családok gyer
mekeire nézve lehel óvó váljék a linzi nevelést egyesíteni 
a nyilvános oktatással s az ifjúságot. alapos képzés által 
keresztülvezetni a középtanodák nyolc/, osztályán s lel
kiismeretesen előkészíteni n magasabb tudományok 
megszerzésére” melyeket a legfőbb tanintézet, az egye
tem nyújt.

Az intézet újonnan szervezett tanári kara orszá
gosan ismert jeles tanférliakból áll, kiknek nevei meg
jelölik a neve esi irányt s biztosítékot nyújtanak az, in
tézetben uralkodó szellemről. Tanügyi igazgató: dr. 
Károly György Hugó; tanárok iKtnranyovs/.ky l.imícz, 
dr. Cherien Flóris. dr. Corzán-Aveiidnno Gábor, 
llarrMcb József, Köpesd) Sándor, krisz Ferenc/,, 
Névy László, A'ovák Lajos, Nzavkny Lajos, dr. 
Kzinnyei József slb.

Taneszközeinkhez tartoznak a gazdagon berende
zett, természettudományi és természetrajzi gyűjtemé
nyek, vaiainint a láváé figyelemmel összeállítóit könyv
tár, mely magában foglalja az ifjak szellemi erejét meg 
nem haladó minden jelesebb termékét a nemzeti és vi
lágirodalomnak.

Súlyt fektetünk arra, hogy az intézet növendékei 
n német, Irnnczia, angol és olasz nyelvekben is alajios 
oktatási, nyerhessenek, s e  nyelvnek bármelyikét elsa
játíthassák .

A tornászat, tánc/., z. ne, vívás, úszás és lovaglás 
külön mesterek által tanít tátik.

Az intézet növendékei lehetnek: 1. benlnkók, 
kiket a t. szülök vagy gyámok egész ellátásra adnak az

intézet be; 2. lelkes/,fosok, kik, hogy otthon nélkülöz
hessék :i linzi nevelőt, egész, nap az. intézetben marad
nak a rendes felügyelet alatt, s ebéddel és uzsonnával 
is elláttatnak : 3. bejárók, kik a rendes tanórákon az 
oktatásban részesülnek.

Megjegyezzük, hogy az előkészítő osztályba kisebb 
növendékek is fölvétetnek, kik előképzést nyernek a 
gymtiusiumi vagy reáliskolai osztályokba való fölvételre.

Gondoskodtunk, hogy az intézet újonnan beren
dezett. helyisége, (várzi köret. 54. sz., I. emelet.) a testi 
és szellemi neveié - minden igényének megfelelő legyen ; 
tágas, díszes tantermek, nappali s hálószobák n szük
ség! s kényelem eszközeivel teljesen el vannak látva s az 
intézetnek saját, rendelő orvosa van.

Ama bizalom, nielylyel a t. szülök és gyámok 
intézetünket rövid háromévi fennállása alatt megtisztel
tek, emeli önérzetünket,, s arra ösztönöz,, hogy a neve
lés és oktatásügy emelésén kétszeresen fáradozzunk és 
midőn ezt nyíltan valljuk, ajánljuk a t. szülök és gyá
mok figyelmébe intézetünket.

Teljes programmal egyszerű levélbeli megkeresésre 
az intézet igazgatója szolgál, kivel a szünnapok alatt, 
időlegesen értekezhet ni az, intézeti helyiségben, éspedig 
augusztus 4-ig az eddigi helyiségben (a nemzeti színház 
palotájában), augusztus 4-től pedig az uj helyiségben 
(váczi-ltörut 51. nz., J. emelet.).

Las/Jó Viilialy,
az „Országos köznevelési egyesülőt* nyilvános közép 

iskolájának és nevelőintézetének igazgatója.



w ( O lló i*  M ik ló s
|f e  egyedüli vezérügynöke

Hl JOHN BACKER, B KITTMER éa ED. HUMPHRIES
-  vil»«liiri) é s  lejíiiasyobl) rosta gyárosoknak

ajűnljn a t. ez. gazdaközönség figyelmébe.

JOHN BACKER és B. KITTMER
■ *  *  m s M M M 'M x  «* - ■ »

eredeti angol, legújabb javítóit s kitűnő szeleid osztályozó s üszögválasztd-rostáií Ed. Humphrier (javított CJooch) minőségid 
árut készítője les rostáját 800 1000 mázsa napi munkaképességgel — Továbbá a legjobb és legújabb franozia osztályozó (tricur.)jjj

&  gépeit 5 legelsöbb rendű frauezia gyárosoktól nevezetesen konkoly, vadborsó, bükköny, árpa és zab kiválasztására®^ 
3l t — Azon kívül más nemű legjelesebb gazdasági gépeit. — Iroda, kiállítási csarnok, rak tár és javító műhely :

Bécsben. 111. P ragcrstrasse 13. Hotel H ungária (Árjegyzékek bórmontve.) Budapesten IX . iillő -u t 12 sz. „K öztelek„j

Iv jo in a lo ü  JSáray Lajos könyvnyomdája! au liajún.




